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Sunday Octoechos — Tone 7

Saturday Evening — Great Vespers
After the Introductory Psalm, the usual chanting
from the Psalter. On “Lord, I have cried...” 10
stichera. If the Menaion hath a doxasticon, it is
chanted on Glory... If there is no doxasticon, we
chant Glory..., Now and ever..., the dogmaticon
of the tone.

The resurrectional stichera, in Tone VII:

Stichos: Bring my soul out of
prison, that I may confess Thy
name.

Come, let us rejoice in the Lord
Who hath broken the might of
death and enlightened the human
race; and let us cry out with the
incorporeal ones: O our Creator
and Savior, glory be to Thee!

Stichos: The righteous shall wait
patiently for me until Thou shalt
reward me.

For our sake, O Savior, Thou
didst endure the Cross and bur-
ial. And as God Thou didst slay
death by death. Wherefore, we
bow down before Thy rising on
the third day. O Lord, glory be to
Thee!

Stichos: Out of the depths have I
cried unto Thee, O Lord; O Lord,
hear my voice.
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Beholding Thy resurrection,
the apostles marvelled, chanting
angelic praise. This is the glory of
the Church! These are the riches
of the kingdom! O Lord Who sutf-
fered for our sake, glory be to
Thee!

Stichos: Let Thine ears be atten-
tive to the voice of my supplica-
tion.

Thou wast seized by iniquitous
men, O Christ, yet Thou art my
God, and I am not confounded.
Thou wast beaten on the shoul-
ders, yet I shun Thee not. Thou
wast nailed to the Cross, and I do
not conceal it. I boast in Thine
arising; for Thy death is my life.
O almighty Lord Who lovest
mankind, glory be to Thee!

Stichos: If Thou shouldst mark
iniquities, O Lord, O Lord, who
shall stand? For with Thee there
is forgiveness.
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Fulfilling the prophecy of
David, Christ revealed His maj-
esty to the disciples in Sion,
showing Himself to be ever-
laudable and glorious, with the
Father and the Spirit, and to be
the One Who, as the Word, was
incorporeal in the beginning, was
later incarnate for our sake, was
slain as a man, and arose with
power as He Who loveth man-
kind.

Stichos: For Thy name’s sake
have I patiently waited for Thee,
O Lord, my soul hath waited pa-
tiently for Thy word, my soul
hath hoped in the Lord.

Thou didst descend into hades
as Thou didst will, O Christ;
Thou didst overthrow death as
God and Master; and Thou didst
rise on the third day, raising up
Adam with Thyself from the
bonds of hades and corruption;
and he cried out, saying: Glory to
Thy resurrection, O Thou Who
alone lovest mankind!

Stichos: From the morning watch
until night, from the morning
watch let Israel hope in the Lord.
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Thou wast laid in the tomb as
one asleep, O Lord, and didst rise
on the third day as one powerful
in might, raising up Adam with
Thyself from the corruption of

death, in that Thou art almighty.

Then stichera for the saint from the Menaion.
Glory... from the Menaion. Now and ever...
The dogmatic theotokion, in Tone VII:

Thou hast been known to have
become a Mother in supernatural
manner, O Theotokos, and hast
remained a Virgin in manner past
recounting and understanding;
and no tongue can describe the
wonder of thy birthgiving. For as
thy conceiving is all-glorious, so
is the manner of thy birthgiving
beyond comprehension; for
where God so willeth, the order
of nature is over-ruled. Where-
fore, knowing thee to be the
Mother of God, we all earnestly
entreat thee: Pray thou that our

souls be saved!

Entrance. “O gladsome Light...”
The daily prokimenon, in Tone V1.
The aposticha stichera, in Tone VII:

Thou didst rise from the tomb,
O Savior of the world, and with
Thy flesh didst raise men up.
Glory be to Thee, O Lord!

Stichos: The Lord is King, He is
clothed with majesty.
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Come, let us worship Him
Who hath risen from the dead
and enlightened all; for He hath
freed us from the tyranny of ha-
des, and by His resurrection on
the third day hath granted us life
and great mercy.

Stichos: For He hath established
the world which shall not be
shaken.

Thou didst descend into hades
and make death captive, O
Christ; and rising on the third
day, Thou didst raise up with

Thyself those who glorified Thine

almighty arising, O Lord Who
lovest mankind.

Stichos: Holiness becometh Thy
house, O Lord, unto length of
days.

Awesome wast Thou, lying in
the tomb as one asleep, O Lord;
and rising on the third day as
One mighty, Thou didst raise up
Adam, who cried: Glory to Thy
resurrection, O Thou Who alone
lovest mankind!
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Glory... from the Menaion, if there is a
doxasticon provided. If not, Glory...,
Now and ever..., Theotokion:

Having recourse unto thy pro-
tection, O Mistress, all of us born
of earth cry aloud to thee: O The-
otokos, our hope, deliver us from
our countless transgressions, and

save thou our souls.
Then, “Now lettest Thou Thy servant depart...”
Trisagion through Our Father.
Resurrectional troparion, in Tone VII:

By Thy Cross Thou didst de-
stroy death; Thou didst open
paradise to the thief; Thou didst
transform the lamentation of the
myrrh-bearing women [into joy],
and didst command the apostles
to proclaim that Thou, O Christ
God, hast arisen, granting great

mercy to the world.
Glory..., Now and ever..., Theotokion:

As thou art the treasury of our
resurrection, O all-hymned one,
lead up from the pit and abyss of
transgression those who trust in
thee, for thou who gavest birth to
our Salvation hast saved those
who are subject to sin. O thou
who before giving birth wast Vir-
gin, and during thy birthgiving
wast virgin, thou remainest a
Virgin even after giving birth.
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Sunday Morning — Matins
After the Six Psalms, we chant “God is the

Lord...” in Tone VII, and sing the resurrectional

troparion, twice, and the theotokion, once (see

Great Vespers). Then the usual chanting of the

Psalter.
After the first chanting of the Psalter, these resur-
rectional sessional hymns, in Tone VII:

Life lay in the tomb, and the
seal lay upon the stone. The sol-
diers guarded Christ as they
would a sleeping king, and the
angels glorified Him as immortal
God. And the women cried
aloud: The Lord hath risen, grant-
ing great mercy to the world!

Stichos: Arise, O Lord my GOd,
let Thy hand be lifted high; forget
not Thy paupers to the end.

O Christ God, Who by Thy
burial madest death captive, and
Who by Thine arising raised up
man who had become corrupt:
Glory to Thee, in that Thou lovest
mankind!

Glory..., Now and ever..., Theotokion:
O Virgin Theotokos, unceas-
ingly entreat Christ our God,
Who for our sake was crucified,
rose again, and cast down the
dominion of death, that He save
our souls.
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After the second chanting of the Psalter, these
resurrectional sessional hymns, in Tone VII:

While the tomb was sealed,
Thou didst shine forth life from
the grave, O Christ God; and
while the doors were shut, Thou,
the Resurrection of all, didst
stand before the disciples,
through them renewing an up-
right spirit for us, according to
Thy great mercy.

Stichos: I will confess Thee, O
Lord, with my whole heart, I will
tell of all Thy wonders.

The women ran to Thy tomb,
bearing myrrh and tears; and
while the soldiers were keeping
watch over Thee, the King of all,
they said to themselves: “Who
will roll away the stone for us?”
But the Angel of great Counsel
had arisen, trampling down
death. O Lord almighty, glory be
to Thee!
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Glory..., Now and ever..., Theotokion:

Rejoice, O Virgin Theotokos
full of grace, haven and interces-
sion for the human race, for of
thee did the Deliverer of the
world become incarnate, for thou
alone art both Mother and Virgin,
ever-blessed and all-glorious. En-
treat Christ God, that He grant

peace to all the world.
Then, “Blessed are the blameless in the way...”
followed by the troparia “The assembly of the

angels...” Little litany, and this hypacoi, in Tone
VII:

O Christ God, Who assumed
our form and endured the Cross
in the flesh, save me by Thy res-
urrection, in that Thou lovest

mankind.
Songs of Ascent

Antiphon I in Tone VII, the verses being repeated:

O Savior Who turned the cap-
tivity of Sion away from false-
hood, grant life unto me, rescuing
me from enslaving passions.

He who with tears soweth the
afflictions of fasting in the south
shall reap sheaves of joy and ev-
erlasting life.
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Glory... Through the Holy Spirit
cometh the well-spring of divine
treasures: from Him are wisdom,
understanding and fear, and to
Him are due praise and glory,

honor and dominion.

Now and ever... The foregoing is repeated.
Antiphon I1

If the Lord buildeth not the
house of the soul, in vain do we

labor; for without Him is no work

or word made perfect.

Moved by the Spirit, the saints,
made true children through
adoption by the Son, have trans-
mitted the teachings of the Fa-
ther.

Glory... Through the Holy Spirit
doth everything come into being;
for, from before the beginning of
time, He hath been the God of all,
the Lord of all, the unapproach-
able Light, and the Life of all.

Now and ever... The foregoing is repeated.
Antiphon 111

Having found the paths of life,
they who fear the Lord are
blessed, now and forever, with
incorruptible glory.

Seeing thine offspring like the
trunks of trees round about thy
table, rejoice and be glad, leading
them to Christ, the Chief Shep-
herd.
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Glory... From the Holy Spirit
come an abyss of gifts, a wealth
of glory and great depths of judg-
ment; for, equal in glory with the
Father and the Son, He is wor-
shipped with Them.

Now and ever... The foregoing is repeated.
Prokimenon, in Tone VII:

Arise, O Lord my God, let Thy
hand be lifted high; forget not
Thy paupers to the end.

Stichos: I will confess Thee, O

Lord, with my whole heart.
“Let every breath praise the Lord.”

The appointed Resurrectional Gospel.
Then, the resurrectional hymn, in Tone V1.
Psalm 50: “Have mercy on me, O God...”

Then, in Tone VI:

The Canons, in Tone VII: of the Resurrection,
with 4 troparia; that of the Cross and the
Resurrection, with 3 troparia; that of the

Theotokos, with 3 troparia; and that from the

Menaion, with 4 troparia. If a saint with 6
troparia is being celebrated, then the Canon of the
Cross and Resurrection hath 2 troparia, as doth
that of the Theotokos.

Odel
Canon of the Resurrection

Irmos: By Thy hand was the na-
ture of water, which before was
fluid, transformed into solid
form, O Lord. Wherefore, having
passed through it dryshod, Israel
chanteth to Thee a hymn of vic-
tory.

Stichos: Glory to Thy holy resur-
rection, O Lord!

Caisa: GTRIMZ AfoMz ra¥EHH)
/ wu / / y /
AOBANIH, EOrdTETEO tAdBbI, (8A¢RZ
y \ / = el / n HY n
FASEHHA REAIA: @AHNHOCAARENZ OIS, H
(i, ca¥mimb Ko.
H neik, ToMKe.
lporimenz, radez 3:
Eoménn FAH EfRE MOH, AA
’ g \ \ g
KOBHECETEA (8KA TEOA, HE BARSAH
o(p;o’mxz TEOHKZ A0 KOHLLA.
Grixz: HenoEmea merk rin,

/ / /
KﬁrkMZ CEFAU'EMZ MOHMA.

Tame, Redroe ppixdnie: Gripz: Xeaadme £Fa ko
o/ 5N A ~ a D
eruigz @rw. Gvaie ROFIAHO: Eomfrue Xfprogo:

/ - o 4 /
fraadmz ii: # nguotas noP,MB/.
Ranvinz Eom’ﬁﬁz, radez 3

Hkenn .

pméen: Maniemz TROHMZ HA
BEMHLIA WEABZ NPEAOTRHA, MPERAL
OYAOEOfABAHEAEMOE EOAHOE GOTECTEO
o~ 4 ’
ran: TEmike HEMOISgEHHW

’ net ’ T

NELUELIECTRORABR [HAL, NOET%E TeR'k
ndienn nosdanSk.

Npunkez: Gadga ran, erdm¥ KOFKHito

TKOEMS].
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By the Tree was the tyranny of
death overthrown, when Thou
wast condemned to an unjust
death, O Lord; thus, utterly un-
able to vanquish Thee, the prince
of darkness was rightly banished.

Hades drew nigh to Thee, but
his fangs were unable to rend
Thy body, and his jaws were bro-
ken; wherefore, having destroyed
the pangs of death, O Savior,
Thou didst arise on the third day.

Theotokion: The pangs of our first
mother Eve have been eased, for,
eluding pain, thou gavest birth
without knowing man. Where-
fore, clearly knowing thee to be
the Theotokos, O all-pure one, we
all glority thee.

Canon of the Cross and the Resurrection

Ode 1, same tone.
Irmos: He Who crusheth battles...

On the Cross the Savior poured
forth two life-bearing streams for
us from His pierced side. Let us
chant unto Him, for He hath been
glorified.

Having dwelt in the tomb and
arisen on the third day, Christ,
the Expectation of the nations,
granted incorruption unto mor-
tals. Let us chant unto Him, for
He hath been glorified.

WOerrica cME'FrrHoe MPHTEABETRO
AFE’KOMZ, HEHFA’EEAHOW cME’Frr"iro
We¥ewpén TH ran: WsaYwe KHAZh

\ T " ’ ’
ThMbl TeE'E HE WAOAERZ, nABEAHW
HZIHANZ ERICTh.

ol - )

flaz Terk npHEAHmRHCA, H 3¥En e

/ / / \
KOBMOrz CTEQTH TEA0 TEOE,
HEARCTRMH conFB/Lun'm. WHIASeRe ciice,

/ g /

EwAEZHH pABPSLLZ EMEPTHEIA,
EOCKFAZ GeH TFH,A,HE'EEHZ.

ﬁFoPéAH*ieuZ: PASFf,}LUI'iLUMA

/ / /4 /
swak3nn npamdrege dvin Koakgnn
ko AgrkmdBLLe, nenck¥romEmnw
FOAHAZ\ GeH. WrioaYere Atk Eﬁg,

o~ ’ g \ \ ’
"FE‘lTb‘A, KrkA LFE TA, REtH CAARHMA.

ol ~ ~ —
Huz kanwonz kgrokoskgnz, radez 3:

[kenn .
pmdez: NlonTomz noKphl agauona
(% KOAECHI‘ELI'AMH:
N n ’ ’ ~ T
AR AcTWIHHKA HAMZ Ha |<Frr'r|;
HETOMH (MtZ PKHROHWEHAA O (ROEMW
/7 \ /7 n y
MPOROAEHHATW ERQA. MOHMZ EME:
KW HFOMA/KHCA.
ko F‘JO/EZ REEAHRCA, H EOEI(?EZ
/ / \ /7 -
TIHAHERENE, HeTATEHIE MOAAAE, “daHiE
T~ 7 V4 V4 ) S(
XpTOsE sMEPTHRIMZ. NOHMZ GM3:

KW nfoma'ﬁmm.

12



Theotokion: Thou alone wast
shown to be a virgin even after
giving birth; for thou gavest birth
unto the Creator for the world.
Wherefore, we all cry out to thee:
Rejoice!

Canon of the Theotokos
Ode 1, same tone.

Irmos: By Thy hand was the nature of water...
(see above, first canon).

O Virgin who gavest birth to
the Abyss of loving-kindness, il-
lumine my soul with thy lumi-
nous effulgence, that I may hymn
the abyss of thy wonders as is
meet.

Seeing us wounded by the dart
of sin, the Word took pity on us,
as our Benefactor; wherefore, the
All-divine One ineffably united
Himself to flesh He had received
from thee, O most pure one.

The corrupt and mortal nature
of man was seized by death, O
Mistress; but when thou didst
conceive Life, thou didst lift it up

from corruption unto life.

Then, the canon from the Menaion, and the kata-
vasia as prescribed by the Typicon.

FiFopdamenz: éAH'HA ABA H NO P%\TKFE
NOKABAAACA GEH: FHIKAHTEAA EO
MIgORH BOMAOLIENHA OAHAL @chi:

Tk meke PA(AgﬁCA, Terk KeN ZOREMZ.
iz kanvonz npeciiekii Riih, [éru')me IKpAET pAHECTE
no ﬁAd]SAKH’rrg.] [adez 3.

iFMO/I:Z: Miniemz TEOHMZ HA FeMHRIIL:
’ y ’ - y /
hegan POFRALLIAA EArOSTSKIA
- g g \ n \
AKO, ABLUE MoK WAgH
/ / w / .
(B'ETONOCHRIMEZ TROHMZ (IAHIEME,
AKW A4 AOCTORHW KOCMOK TEOHXZ
1$rdez wégans.
/ / o 7/
Crrfrk/\oro rphXOBHOK O ABEAEHEI
/ / / o/ — /
HASZ tAOKO BHA'KEZ, MKW EAroATeAR
5 ’ o/ y ’
OfLpEAgH: TOHIASTRE HECKABAHHW
COEAHHHEA RLETTAA, NAOTIN, HiKE HY
TERE npsﬁ%e’wmnnmﬁ.
heierh :ME’P-ﬂ'ro MATO GETECTRO,
/ N /
TAEHHOE Ke H MEQTEENHOE
s/ A, / 4
MEAOBEECKOE, BANLE ThI /K KHZHE
/ w\ v ] /
FAMEHLLH, ¢ie T AeTAEHIA Kz
zy \ 2 \
"RHROTE ROBREAA GEH.

Raragdsia: G:)KE/PSX ofeTd MOA:
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Ode Il
Canon of the Resurrection

Irmos: O Lord and Savior, Who
in the beginning established the
heavens by Thine omnipotent
word and confirmed all their
power by the all-accomplishing
and divine Spirit: establish me
upon the immovable rock of the
confession of Thee!

Having ascended the Tree, O
compassionate Savior, of Thine
own will Thou didst experience
pain for our sake and didst en-
dure the wounding which won
reconciliation and salvation for
the faithful. And thereby have we
all been reconciled with Thy Fa-
ther, O Merciful One.

Having cleansed of sores me
who was wounded by the sting of
the serpent, O Christ, Thou didst
show forth light unto me who
from of old have lain in darkness
and corruption; for having de-
scended into hades through the
Cross, Thou didst raise me up
with Thyself.

[enn T.
ifmo’szz Rz Havaak HEca
REECHALHRIME (ACROMZ TROHMZ
ofmmvmy’ﬁ FAH ciice, H
EBeeAKTEABHBIMG H EARIHMZ A{OMZ
\ ’ g o 7 \
ECR cHAS HYZ, HA HEABHIRHMTEMZ MA
/ n / . \
KAMENH HENOB'EAAHIA TROErW
0\?‘TKEFAF\I.
\ 7/ / n /
Tl BKOZLLEAZ HA AERO, W Hirz
’ g Vi — y / -
EOAKQHYELLIH KOAEH EArO TPORHE cilce,
P Vi o y / -
H TEQNALLH AZKY, MPHMHQERTA
’ v g "t/ om "
KOAMTAHCTRENHS, H cliceHia Kr'}PHhIMZ:
o y - \
GHIRE TROEME MATHRE, REH
anMHFﬁxomm FoArirrmro.
Tkl ma wiHeTHEZ © MA3ERI,
g ’ o s ’
ABLLIER O ABRAEHHATO SMIERRIMZ
m}'ri)mgelﬂ'l'emz xﬁrr\e, H NOKAZAAZ GeH
(B'kTZ, BO ThME ,A,FE/KAE MHk
V4 y n / a~- 7
pAEZRALS H KO TAKHIH; KTOMZ KO
KO AAZ COLLIEAZ, MEHE :ozouz:?'cri/tz

GeH.
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Theotokion: Through the entreaties
of Thy Mother who knew not
man, O Savior, grant peace to the
world, and vouchsafe Thine inef-
tfable glory unto those who glo-
rity Thee.

Canon of the Cross and Resurrection
Irmos: O Thou Who lovest mankind, Who estab-
lished the heavens...

O Thou Who alone lovest
mankind, Who endured suffer-
ings upon the Cross and, as God
and Benefactor, opened paradise
to the thief, make my mind firm
in Thy will.

O Thou Who alone lovest
mankind, Who arose from the
grave on the third day and, as the
Bestower of life and God, shone
forth life upon the world, estab-
lish my mind in Thy will.

Theotokion: O Mary, Virgin and
Mother, as thou didst conceive
God without seed and hast deliv-
ered Eve from the curse, entreat
God Who became incarnate of
thee, that He save thy flock.

/

FiFopdamenz: HenerSromSmnbia TEoEA
MTT'FE MOALEAMH Mﬁpz Ml’FOEH
NOAAZRAK, CTICE, H HECKASAHHBIA TEOEA
CAABhI mmomo’&mphm TA NoASEH.

Hrz. ii]MOll:Z: Hiea o(prmf,&rizhlﬁ (ACROMEZ:

i ~ T ~ /e

Heke Ha KFrr'rl; (TPTH nferr'ei:nrkﬁhm,
5 /0 g /0 wer 7 v of
H gAZRSHHHKE pdfi TREBRIA, MKW
— V4 n — ) \ /0
EAroAETeAL H ET%, O TREGAH MOHi
OfMZ BZ BOAW TEOW, EAHHE
- ’

YABTKIKOAKEYE.
- / v / n s / o

EOCKFChIH TOHANERENZ HZ TPOR4, H
"RHESTZ MIQOKH KOBUABLIA, MKW
KHZHOAARELZ H ETZ, 0\?‘TKEFAI:| MO
o{fmz BZ BOAK TEON, GAHHE
— /

YABEKOAKEE.
nl

Kiopdamiens: [dkw EFa gegekmennw

’ LR— ’ o y
FAUEHWH, A © KAATER GV
HZEARALLLIH, ARO MTTH MAF'I'A'MZ, MOAH
© TeRE KonAo'qJLuarocA ETA, CilCTH

(TAAO TROE.
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Canon of the Theotokos
Irmos: O Lord and Savior, Who in the begin-
ning...

The serpent who slithered
forth from Eden, beguiling me
with a desire to become a god,
hath cast me down to the ground;
but He Who is merciful and com-
passionate by nature, having
made His abode within thy
womb and become like unto me,
O Virgin Mother, hath taken pity
and deified me.

Blessed is the Fruit of thy
womb, O Virgin Theotokos, thou
joy of all; for for the whole world
thou gavest birth unto the Joy
and Gladness which truly dispel-
leth the grief of sin, O Bride of
God.

O Virgin Theotokos, thou didst
truly give birth for us to eternal
Life and Peace, causing men’s an-
cient battle against God the Fa-
ther to cease, through thy faith

and confession of grace.
Ode IV
Canon of the Resurrection

Irmos: O Christ God Who, with-
out leaving the bosom of the Fa-
ther, didst descend to earth: I
have heard the mystery of Thy
dispensation, and have glorified
Thee, Who alone lovest mankind.

fiz. iFMo'tz: Rz navdak nEca:
Saiti nonoAgkIfi HZ EGAEMA, MENE
3 3 ¢A
WEOKEHIA TREAAHIEMZ nFEAhcrrriKz,
KEQZRE KZ BEMAN: HO HiRE MATHRZ, A
GUTECTROMEZ Eﬁ'rogrrfo'sfﬂz, of(L‘JE'MJHKZ
Erotoprkad, EO ‘iFE/EO TEOE BLEABLA, H
NOACKEHZ MH'E ERIEZ MITH ARO.
hArocaokénz nadaz Troerw ‘iFE/KA,
— A, 4 / /
ABO Eile, Eerkyz pAaorTE, pip0CTH KO
y /g R " /
KeeME MIJS JOAHAL GeH, H Besédie
EOHETHHHY pABrOHAMItEE NETAAL:
rFrkxo’KHB]ro, EroneskeTo.

Keignn stan¥o, i sdirz
EFoFoArirre/thHu'e ARO, H MriFZ fo,um?\
GOH HAMZ, ,A,PE/KHHXZ YEAOB'EIKZ EFA'Hh
L) Ll -—l\ Ll A 2 LY
RATRE KO ouvg i ETY, OYIQPOTrkEszqJIH,

/ o] n / - - /
Efkforo H HENOBEAANIEMZ EArOAATH.

[kenn 3.
a nlr—‘ / n / n
lpmdez: Oda Hrl;AFA HE WITARAK, H
’ ’ o~ \ — /0 g
FOLLIEAZ HA BEMAK KpTE KPRe, TdfH
ofpmﬁmaxz cMorrPE'H'l'A TEOErW, H

NPOsAARHYZ T GAHHE YAREKOAKKNE.
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Giving His shoulders over to

stripes, the innocent Master, Who

was incarnate of the Virgin, was
beaten by a most sinful servant,
loosing mine offenses.

Standing before the tribunal of

iniquitous judges, the Judge is

examined as one indicted; and He

Who judgeth the earth with

righteousness and as God-formed

man is smitten by a hand of clay.
Theotokion: In that thou art truly
the Mother of God, entreat thy
Creator and Son, O most im-
maculate one, that He guide me
to the saving haven of His glori-

ous will.
Canon of the Cross and the Resurrection
Irmos: In latter times, the prophet...

O Lord Who knowest not sin,
yet because of it didst become
that which Thou wast not: Thou
takest form, receiving that which
is alien to Thee, that Thou might-
est save the world and slay the
deceiving tyrant.

Thou wast uplifted upon the
Cross and didst release our fore-
father Adam from his sin, for
which cause I have heard of Thy
power; for Thou didst come to
save all Thine anointed ones.

GroA nAquﬁ AEBZ, Hike O ABRI
Py A
KONASYILeA, HA gAHH, ‘JAEX
’ y w7/ / a,
npergBLUHKLLS, EiEHZ ERIBAETZ KAl
HEMORHHENZ, pagprlida mod
/ =
sorphLugHia,

"FEAWO,&KZ cXAriqjg e

/) o/ n / [v)
BAIQOHOHFEETgﬂHhIXZ, RIKW WEgAHMhIH

NOKHHENZ EBIKAETZ, A ZA¥LLIAETEA
’ g ’ ’ v /
EEHHOK 810K, tOBALBLII qeaorEKa
o — P g /o Vs \
MKW ET%Z, H (AR NGAREANW BEMAH.
nl
ﬁFoPéAH*ieuZ: [dikw EOHICTHHHX M'TH
BfRiA, ’I‘KO‘JLI'?A TROEFO H CHA MOAH,
—_ y / \
KZ GIEHTEALHOMS HANAEHTH MA
’ g ’ ’
MPHETAHHIY KEEHENOPSIHAA CAABHATW
n \ /
grw xorkHia.
Hiz. iPMétz: CMOﬂ*Fﬁ'\Aﬁ nﬁo’mz:
/ ") \ n n \ V4
He gEamii rffhxa, H @rw gign
EhIRZ AH, GIRE HE EhlAZ GeH
KOWEFA?KA,ELLIHCA, np'ie’mz *lgim,ue, AA
CTICELLIH MI/FZ, H O\O(E'I'E/LIJH nFEAhcrrrfEZ
X ’
MEIHTEAA.
~ T V4 V4 LIERN
Ha |<Frrrk BOBABHIRENZ EhIAZ GCH,

i ngiomrua dxdma paggkudaz o

rprkixa [éru’)me pAAH TEOK oVCARILLIAXZ

:ﬁAgz] MKW REA CICTH NOMAZAHHBIA

TEOA MHLLIEAZ G,
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Theotokion: When Thou didst die,
O Thou Who wast born of the
Virgin, Thou didst give life unto
Adam who erred in mind; and
death was terrified of Thy might,
for Thou didst come to save all

who had fallen under corruption.

Canon of the Theotokos
Irmos: O Christ God Who, without leaving...

O most hymned one, who even
before creation appeared to God
as wholly elect and beauteous in
the splendor of thy radiance,
enlighten those who hymn thee.

For man, O pure one, thou
gavest birth unto God, Who be-
came incarnate of thy pure blood,
and delivereth from many of-
fenses those who with love glo-
rifty and honor thee, O Mother
and Virgin.

Reason-endowed nature, hav-
ing now learned the ineffable
mystery of thy birthgiving, O
most hymned and all-blessed
one, offereth priestly ministry
unto Him Who shone forth from
thee.

Fropsamierz: | ki FomAEﬁtA 0 AR,
0\?MHF//\/ELUH, WIKHRAAELLIH 7RE AAAMA
MEIcAT BaEASALIATO: AEO OROALA

V4 / \ /4 n
FMEQTH K‘Jf,}HOErPH TROEA, MKW KA

CﬂCrI'H iJAC’I’A",}KLUhIACA I'IFHLLIEAZ GCH.

sz, lfmocz Oia H’L‘A‘M HE WETARAR:

HSEFAHHAA REA H ,A,OEFAA,
o .—-X ’ / w
ABABLUHEA KT MPERAE FOZAAHIA
ce'ETaocTir BeenETas, cBETOAHTIEMS
/ / \ \
TROHMZ MORIKIA TA ﬂPOth'}TH.
— / \ 2 \
hra verorEKWME pOAHAL GoH
ITa, KonAque'HHA W ITRIE |<Fom'r°|
TEOHKZ, H3RABAANLIA sorphLucHit
MHOTHYZ, ANEOKik ma’&mphm H
no*mrm(roqjhm TA MTH ARO.
— /0 y i \
CLFEHHONI;H:TK ETZ GETECTRO
’ w / g o s \
CAORECHOE, ROQCIARLLIEMY HZ TEKE
% ’ y ’ g
REENETAA, TAHHOTR HEHZPE1EHHOM
o~ \ y ’ ’
PIRTEL TEOEMW HASIHELLIEESA HBIN'E,

-/
H‘JEEA?KEHHAA.
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Ode V
Canon of the Resurrection

Irmos: Night is bereft of light for
those without faith, O Christ, but
for the faithful there is enlight-
enment in the sweetness of Thy
words; wherefore, I rise early
unto Thee and hymn Thy divin-
ity.

For Thy servants art Thou be-
trayed, and Thou endurest blows
to Thy cheeks, which win free-
dom for those who chant: I rise
early unto Thee and hymn Thy
divinity!

By Thy divine power, O Christ,
Thou didst cast down the mighty
one with Thy weak human flesh,
and by Thy resurrection thou hast
shown me to be a victor over
death, O Savior.

Theotokion: O pure Mother, Thou
gavest birth unto God, Who as
God became incarnate of thee, O
most hymned one; and though
thou hadst no concourse with the
male gender, yet dost thou give
birth through the Holy Spirit.

[ldenn &
fpandea: HO/LFh He BB AN
HEKrkPHhIMZ XfTe, thfﬁmmz PRE
HFOI:KF,}LFE,H'I'E RZ CAAAOCTH CAORECR
’ \ ’ T
TEOHKZ: (ErW AAH K3 Tegrk
o\?'rpemoro, H BOtM'EEAN TEOE EIRECTEO.
34 TEOA fm;h'i ﬂfO,A,AE/LUHEA x{ﬁ\ﬂ*\e,
H MO AAHHTE 0\?'AAPE/H'I'E rr'EFnH'Lun,
(ROROATE XOAATARCTEENHO noro’LFhlmz:
T 5 ’ \
Kz Terk 0T ENRI, H RoeNkRAN TEOE
EfRECTRO.
hiRecTREHHOKN TROEH tHAOHK x'ﬁ\rr\e,
/ " / /
HEMOUTite MAOTEKGH |<Frl;n|<Aro
HHZAORHAZ GtH, H MOERAHTEAA MA

wv\e'i:rrn, Ciice, Koclciiﬂ'l'emz NOKABAAZ

2 \

GIH.

- , — \ 2 \ —

hiropdamenz: hra fOAHAA GEH MTH
WTAA, BOMAOYIEHHATO HZ TERE
— / / /
EroAEniw BeenEmas: NOHERE He

’ 5 A\ g 7 —

NOZHAAA GEH MEIKECKA NSAA, HO D

AT W FA?KAA/ELUH A A
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Canon of the Cross and Resurrection
Irmos: Rising at dawn unto Thee out of the
night...

When Thou wast numbered
with the outlaws, Thou didst as-
cend Golgotha. And the lights of
heaven hid themselves, the earth
quaked, and the veil of the tem-
ple was rent in twain, making
manifest the apostasy of the Jews.

With hymns we glorify Thee,
Who destroyed all the power of

the tyrant with the might of Thine

unapproachable divinity, and
raised up the dead by Thy resur-
rection.

Theotokion: O most hymned The-
otokos, Mother of our God and
King, by thine entreaties send
down cleansing of transgressions
upon those who with faith and

love ever praise thee in hymns.

Canon of the Theotokos
Irmos: Night is bereft of light...

Beholding the ladder set firmly
in the highest, Jacob understood
it to be an image of thee, O thou
who knewest not wedlock; for
through thee hath God come into
fellowship with men, O most
pure Mistress.

Hrz. ifmc;:z: i1 Eike mJi, ® Ho'q_m:
Brad co EEZ3ZAKOHHBIMH
/ / 2 N\
BMEHHREA, BOBHECALA GOH HA
ACEHEMZ, cBrETHA EOI(FhIKA,XyCA, H
BEMAA KOAERALUESA, H LJKORHAR
/ / n /0
ckrbmaocTh paBApdea, @RpEficicos
l%m/m'\mpn OnaAeHie.
Tere PASFBILUHIEUJAFO m¥HTEAeRY
AY / g / - /
RCH cHA |<Frknocrr|ro HEMOCTHARHMAT W
TEOErW KHREFTEL, H MEPTELIA
TEOHMZ KOTK(HIEMZ KOBAKHILLAMO
/ /
ncHbMH CAARHME.
ﬁFoFo'An‘imz: Mirn LI'?I)}\ H ErA
/ A, / ] / = \
Reenckraa Eilg, Erkforo H ANEORIK T
/ / /
nicHamu ROSKBAAARLIBING TGHEHW,
) / = / wu /7
WIHLIERTE nferfrkmemn TROHMH
MOABEAMH HHZMOLAH.

iz, ii]MOll:Z: H0/L|Jh He cRTETAA HEEfEPHhIMZZ
AFEETKHLIVX oy3pkRz idkwez, Kz
BhiOTE o(’rrr'mpm,u’ﬂ& d)’l;i:zxgg
/ V4 \
Ha%HeA, HEHtI(gCOEFA‘IHAA TERE:
TOEOK EO Erz “MAREKwWMZ

n;ﬁwmyrim, REEITAA Eﬁ‘iLI'E.
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Having now found everlasting
deliverance through thee, O Vir-
gin, we earnestly cry out to thee,
“Rejoice!” O Bride of God; and
uplifted to joy by thy light, O
most hymned one, we hymn thee
In songs.

The Bridegroom found thee
alone like a lily among thorns,
shining with the radiance of pu-
rity and the light of virginity, O
Virgin, and He took thee to be
His Bride, O most immaculate

one.
Ode VI
Canon of the Resurrection

Irmos: Sailing amid the tumult of
the cares of life, I founder with
the ship of sin and am cast to the
soul-destroying beast; yet like Jo-
nah I cry to Thee, O Christ: Lead
me up from the deadly abyss!

The souls of the righteous im-
prisoned in hades and left there,
remembered Thee and besought
salvation of Thee, which through
the Cross Thou didst grant to the
nether regions, O Christ, having
come there full of loving-
kindness.

H3gagaénie &kanoe ToRSKH ARO,
/ 2 / n / /
HeltrE WRpETLLE ofcégAnw BOBEMZ
N ’ yu — % 5
TH: @i gApBHEA ETOHER'KCTHAMA: H
TEOHMZ (B'ETOMZ ROZAAORARLLIECA
/ / \ V4
ReeMETAA, NECHRMH TA NOEME.
Ganin¥ Th RENHZ nocFEArk rre'PH'l'A
/ - n / \
Kpitz AKo, wsprkrrz, HHETOTHI
EAHCTAHIEMZ mrkrré\qjgm, H (BEToMz
— / /
ABETRA BIEHENOPOIHAA, nerkor¥
EOCHP'I'R/\TZ.
[Ikenn 5.
Ipmdez: "AA’KMOLFAFO K% MOAB'R
RHTERCKHYZE MONENENTH, 0% IQOFAEAE,MZ
/ A o
NOTONAAEMA rFrl;xH, H
aSweradnnom¥ SE’EFH) nfﬂme'm’ema,
AKW [WHA x(ii\rr\e, KOMiK TH: HY
FMETOHSEHAIA ra¥EHHE BOBEEAH Ma.
Eocnomum’xy TA FAKAIEHHBIA
o/ g 2 e} /
RO ANk ASLLIBL, H WOTARABLLIBIALA
nfﬁﬂmxz, H (0 TERE CTICEHTA
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The choir of the apostles de-
spaired of ever seeing again
Thine animate temple not made
by man, which was destroyed by
Thy sufferings; yet, beyond hope,
they worshipped Thee and eve-
rywhere proclaimed Thee risen.

Theotokion: Who among men can
explain the manner of thine inef-
fable birthgivng which took place
for our sake, O Virgin Bride of
God? For God the Word, Who is
uncircumscribable, uniting Him-
self to thee, became flesh through
thee.

Canon of the Cross and Resurrection
Irmos: Jonah cried out...

Lifted up upon the Cross of
Thine own will, O Savior, Thou
didst make captive the dominion
of the enemy, nailing the record
of our sins to it, O Good One.

Rising from the dead with
power, O Savior, Thou didst raise
up the human race with Thee,
granting us life and incorruption,
in that Thou lovest mankind.

Theotokion: O Theotokos, never
cease to entreat our God, to
Whom thou didst ineffably give
birth, that those who hymn thee
may be delivered from misfor-
tunes, O pure Ever-virgin.
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Canon of the Theotokos
Irmos: Sailing amid the tumult...

The images of the law and the
foretellings of the prophets
clearly proclaimed beforehand
thee, O pure one, who wouldst
give birth to the Benefactor of all
creation, Who continually and in
manifold ways hath benefited
those who hymn thee with faith.

The first-created Adam, who of
old was banished from the divine
delight of Eden through the
treachery of the slayer of man,
didst thou restore when thou
gavest birth unto Him Who hath
delivered us from his transgres-
sion, O thou who knewest not
wedlock.

He Who by His divine will and
creative power brought all things
into being out of nothingness, is-
sued forth from thy womb, O
pure one, and with divine light-
ning flashes He hath illumined
those who are in the darkness of
death.
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Kontakion, in Tone VII:

No longer is the might of death
able to hold men, for Christ de-
scended, crushing and breaking
its power. Hades is bound, and
the prophets rejoice together, say-
ing: “The Savior appeared to
those with faith, [exclaiming]:
Come forth, ye faithful, unto the
resurrection!”

Ikos: Below, the uttermost
depths, hades and death trem-
bled today before One of the
Trinity; the earth quaked, and the
gatekeepers of hades, beholding
Thee, were horrified. And all
creation, rejoicing with the
prophets, singeth a hymn of vic-
tory to Thee, our Deliverer and
God, Who hast now destroyed
the power of death. Let us exult
and cry out unto Adam and his
descendents, in that the tree of
the Cross hath restored him to
paradise: Come forth, ye faithful,
unto the resurrection!
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Ode VII
Canon of the Resurrection

Irmos: Of old, the children
showed the fiery furnace to pour
forth dew, hymning the one God
and saying: Supremely exalted
and all-glorious is the God of our
fathers!

Through a tree death came to
Adam, who of his own will
committed disobedience; but
through the obedience of Christ is
he restored. For my sake is the
all-glorious Son of God crucified.

All creation hath hymned
Thee, O Christ, Who rose from
the tomb; for Thou didst cause
life to blossom forth for those in
hades, and resurrection for the
dead, and light for those in dark-
ness, O All-glorious One.

Theotokion: Rejoice, daughter of
corrupt Adam! Rejoice, only
Bride of God! Rejoice, O thou
who gavest birth to God, and
through whom corruption was
driven off! Him do thou beseech,
O pure one, that we all be saved.
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Canon of the Cross and Resurrection
Irmos: Cast into the fiery furnace...

Blessed art Thou, O Lord God
of our fathers, who didst break
the sting of sin on the tree of the
Cross, and with the spear which
pierced Thy side didst tear asun-
der the record of Adam’s crime!

Blessed art Thou, O Lord God
of our fathers, Who wast pierced
in the side and with the sprin-
kling of Thy divine blood didst
cleanse the earth, which had been
defiled by the blood of idolatrous
sacrifices!

Theotokion: O Theotokos, upon the
world thou didst shine forth
Christ, the Light Who existeth
from before the sun, and Who de-
livereth from darkness and with
divine knowledge enlighteneth

all who cry out: Blessed art Thou,

O Lord God of our fathers!

Canon of the Theotokos
Irmos: Of old, the children... (See above, first
canon)

Thy Lord and Creator, O Vir-
gin, loved thee, who art pos-
sessed of raiment embroidered
with gold, wrought of many col-
ors. Supremely exalted and all-
glorious is the God of our fathers!
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Receiving the burning coal of
old, Isaiah was purified, O
Maiden; and in signs he beheld
thy giving birth to the supremely
exalted and all-glorious God of
our fathers.

Of old, the divine prophets,
beholding images and signs of
thy divine birthgiving, joyously
cried out, chanting: Supremely
exalted and all-glorious is the

God of our fathers!
Ode VIII
Canon of the Resurrection

Irmos: The bush on Sinai, which
partook of fire without being con-
sumed, revealed God unto
Moses, who was slow of speech
and spake with difficulty; and the
zeal of God showed forth the
three children in the fire as invin-
cible, who chanted: Hymn the
Lord, all ye works of the Lord,
and exalt Him supremely forever!

Slaughtered for the world, the
all-pure Lamb brought an end to
the sacrifices offered in accor-
dance with the law, in that He is
God, purifying it of transgres-
sions, that it may ever cry: Hymn
the Lord, all ye works of the
Lord, and exalt Him supremely
for all ages!
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Our flesh, which was assumed
by the Creator, was not incorrupt
before His suffering; but after His
suffering and resurrection it was
rendered untouchable by corrup-
tion, and restoreth mortals, who
cry: Hymn the Lord, all ye works
of the Lord, and exalt Him su-
premely for all ages!

Theotokion: Thy pure and most
unblemished state hath purified
the vile and abominable state of
the whole world, O Virgin; and
thou becamest the cause of our
reconciliation with God. Where-
fore, O all-pure Virgin, all of us,
His works, bless and exalt thee

supremely for all ages.
Canon of the Cross and Resurrection
Irmos: The only unoriginate King of glory...

Him Who of His own will en-
dured sufferings, Who was nailed
to the Cross at His own desire,
and destroyed the power of ha-
des, do ye hymn, O priests! Ye
people, exalt Him supremely for
all ages!

Him Who abolished the do-
minion of death, Who arose from
the tomb in glory, and saved the
human race, do ye hymn, O
priests! Ye people, exalt Him su-
premely for all ages!
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Theotokion: The only Compassion-
ate One, the preéternal Word,
Who was born of the Virgin in
the latter days, and annulled the
ancient curse, do ye hymn, O
priests! Ye people, exalt Him su-

premely for all ages!
Canon of the Theotokos
Irmos: The bush on Sinai... (See above, first
canon)

With the light of thy birthgiv-
ing thou didst strangely enlighten
the whole world, O Theotokos;
for in thine arms thou dost bear
Him Who is truly God, Who
enlighteneth the faithful, who
ever cry: O all ye works of the
Lord, hymn the Lord and exalt
Him supremely for all ages!

O pure one, we piously hymn
thy womb, which ineffably con-
tained the incarnate God, Who
hath given the enlightenment of
the knowledge of God unto all
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With the splendors of thy light
thou hast rendered those who
hymn thee luminous, O pure The-
otokos, bearer of the Light; for
thou wast shown to be the habita-
tion of the Light, illumining with
light those who cry: O all ye
works of the Lord, hymn the
Lord and exalt Him supremely

for all ages!

Then we chant the Hymn of the Theotokos:
“My soul doth magnify the Lord...” with the re-
frain “More honorable than the cherubim...”
Ode IX
Canon of the Resurrection

Irmos: O Mother who knewest
not man, who gavest birth with-
out experiencing corruption; and
lent flesh to the Word Who hath
fashioned all things, O Virgin
Theotokos, thou receptacle of
Him Whom nought can resist and
dwelling-place of the Infinite:
thee do we magnity.

O all ye of alien mind, who as-
sume that the Divinity suffered,
stop your mouths; for we mag-
nify the Lord of glory crucified in
the flesh, but not crucified in His
divine essence, for He is One in
two natures.
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O ye who believe not in the
resurrection of the body, come ye
to the tomb of Christ and learn;
for the flesh of the Bestower of
life was dead and rose again, to
assure us of the final resurrection,
wherein we hope.

Triadicon: Worshipping a Trinity
of Hypostases, not of Godheads,
a Oneness of divinity, not of Per-
sons, we cut off those who divide
It; moreover, we confound those
who dare to confuse that which
we magnity.

Canon of the Cross and Resurrection

Irmos: O Mother of God and Virgin, thou gavest
birth yet remainest a virgin...

Christ, the Light from Light,
the Effulgence of the Father’s
glory which shone forth time-
lessly, shone forth upon human
life like Light in the darkness, and
drove away the tormenting
gloom. O ye faithful, let us mag-
nify Him without ceasing.

Beholding in Christ sufferings
of the flesh and the might of di-
vinity, let those who reason that
He is a single, commingled Being
be put to shame; for as man He
dieth, but as the Creator of all He
riseth again.
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“Myrrh is suitable for the
dead, while hymnody is fitting
for one who is alive. Tears are
proper for the dying, but offer
hymns O ye women, to the Life of
all!” the herald of the resurrection
cried out, announcing the glad
tidings of Christ’s arising.

Theotokion: “1 know none other
God than Thee,” the Church
crieth out to Thee, “O Word Who
hast chosen me from among the
unbelieving nations as Thy bride,
grant salvation unto the faithful,
through the supplications of her
who gave Thee birth, in that Thou

art compassionate.”
Canon of the Theotokos
Irmos: O Mother of God and Virgin... (See above
canon)

Thou hast been the Mediatress
of everlasting joy and gladness
for us, O Ever-virgin Maiden,
having given birth to the Deliv-
erer who delivereth those who
worship Him as God in truth and
by the divine Spirit.
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David, thine ancestor, O all-
pure one, hymning thee, calleth
thee the ark of divine holiness,
which supernaturally contained
God Who sitteth in the bosom of
the Father. O ye faithful, let us
magnify Him without ceasing.

Thou art truly more exalted
than all creation, O Maiden, for
thou didst give birth bodily to the
Creator of all for us; wherefore, as
the Mother of the one Master,
with authority thou dost carry the

victory against all enemies.

After the katavasia, the little litany.
Then, “Holy is the Lord our God!” thrice;
and the matins exapostilarion.

On the Praises, 8 stichera, in Tone VII:

Stichos: To do among them the
judgment that is written. This
glory shall be to all His saints.

Christ hath risen from the
dead, bursting the bonds of
death! O earth, proclaim great
joy! Ye heavens, sing the glory of
God!

Stichos: Praise ye God in His
saints, praise Him in the firma-
ment of His power.

Having beheld the resurrection
of Christ, let us worship the holy
Lord Jesus, Who alone is sinless.
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Stichos: Praise Him for His
mighty acts, praise Him accord-
ing to the multitude of His great-
ness.

Let us not cease worshipping
the resurrection of Christ; for the
holy Lord Jesus, revealing His
resurrection, hath saved us from
our iniquities.

Stichos: Praise Him with the
sound of trumpet, praise Him
with psaltery and harp.

What shall we render unto the
Lord for all that He hath ren-
dered unto us? God the Word, for
the sake of us and our corrupted
nature, took flesh, and dwelt
among us men. To the thankless
He came as Benefactor; to the
captive as Liberator; to those sit-
ting in darkness as the Sun of
righteousness. On the Cross, He
was dispassionate; in hades, He
was light; in death He was life
and resurrection for the fallen.
Let us cry aloud to Him: O our
God, glory be to Thee!

Stichos: Praise Him with timbrel
and dance, praise Him with
strings and flute.
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Thou didst break down the
gates of hades, O Lord; with Thy
mighty power Thou didst abolish
the dominion of death; and by
Thy glorious resurrection Thou
didst raise up with Thyself the
dead who slept in darkness from
ages past, as King of all and al-
mighty God.

Stichos: Praise Him with tuneful
cymbals, praise Him with cym-
bals of jubilation. Let every
breath praise the Lord.

Come, let us rejoice in the Lord
and be glad in His resurrection;
for with Himself He hath raised
the dead up from the indissoluble
bonds of hades, and as God He
hath granted the world life ever-
lasting and great mercy.

Stichos: Arise, O Lord my God,
let Thy hand be lifted high; forget
not Thy paupers to the end.
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The radiant angel sat upon the
stone of the Life-receiving tomb
and announced to the myrrh-
bearing women, saying: “The
Lord is risen, as He told you be-
fore! Proclaim ye to His disciples
that He goeth before you into
Galilee, and granteth the world
life everlasting and great mercy!”

Stichos: I will confess Thee, O
Lord, with my whole heart, I will
tell of all Thy wonders.

Why did ye cause the Corner-
stone to be rejected, O most inig-
uitous Jews? Behold, He is the
One Whom God set in Sion, Who
poured water forth from the
stone in the wilderness, and
poureth forth immortality upon
us from His own side. He is the
Stone which was quarried from
the mountain of the Virgin with-
out desire of man, the Son of man
Who goeth on the clouds of
heaven to the Ancient of Days, as
Daniel said, and His kingdom is
eternal.
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Glory... The matins Gospel sticheron.
Now and ever..., Theotokion, in Tone II.
Great Doxology, and resurrectional troparion:

Today hath salvation come to
the world! Let us chant unto Him
Who hath risen from the tomb,
the Author of our life; for having
destroyed death by death, He
hath granted us victory and great

mercy.
Then the litanies and the dismissal.
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IIpaBocaasnas Lepkoss Bosnecenn: Xpucrosa
Holy Ascension of Christ Orthodox Church
Op006d0ofoc ExkAnoia AvaAnews tov Xototov

Sunday Morning — Divine Liturgy
On the Beatitudes, these troparia, in Tone VII:

The fruit which slew me was
beautiful and good to eat; but
Christ is the Tree of life, and eat-
ing of Him I do not die, but cry
out with the thief: Remember me,
O Lord, in Thy kingdom!

O Compassionate One, Who
wast lifted up upon the Cross,
Thou hast erased the record of
Adam’s ancient sin, and hast
saved the whole human race from
deception. Wherefore, we hymn
Thee, O Lord and Benefactor.

Thou didst nail our sins to the
Cross, O compassionate Christ,
and by Thy death Thou didst slay
death, O Thou Who didst raise up
the dead from among the dead.
Wherefore, we worship Thy holy
resurrection.

The serpent once poured its
venom into the ears of Eve; but
on the tree of the Cross Christ
poured forth the sweetness of life
upon the world. Wherefore, we
cry out: Remember us, O Lord, in
Thy kingdom!
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Thou wast laid in the tomb as
one dead, O Christ, Thou Life of
all; and Thou didst break down
the gates of hades; and having
risen again in glory on the third
day as One mighty, Thou hast il-
lumined all. Glory to Thine aris-
ing!

Having risen from the dead on
the third day, the Lord bestowed
His peace upon His disciples; and
having blessed them, He sent
them forth, saying: Lead all into
My kingdom!

Triadicon: The Father is light; the
Son and Word is light; and the
Holy Spirit is light. Yet the Three
are one Light, for they are one
God in three Persons, One in na-
ture and origin, indivisible, un-
confused and preéternal.

Theotokion: For our sake thou
gavest birth in the flesh to the Son
and Word of the Father, in a way
that He Himself knoweth, O The-
otokos. Wherefore, O Virgin
Mother, we who are deified
through thee cry out to thee: Re-
joice, O hope of Christians!
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Resurrectional troparion, in Tone VII:

By Thy Cross Thou didst de-
stroy death; Thou didst open
paradise to the thief; Thou didst
transform the lamentation of the
myrrh-bearing women [into joy],
and didst command the apostles
to proclaim that Thou, O Christ
God, hast arisen, granting great
mercy to the world.

Kontakion, in Tone VII:
No longer is the might of death

able to hold men, for Christ de-
scended, crushing and breaking
its power. Hades is bound, and
the prophets rejoice together, say-
ing: “The Savior appeared to
those with faith, [exclaiming]:
Come forth, ye faithful, unto the
resurrection!”

Prokimenon, in Tone VII:

The Lord will give strength
unto His people; the Lord will
bless His people with peace.

Stichos: Bring unto the Lord, ye
sons of God, bring unto the Lord
the sons of rams.
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Alleluia, in Tone VII:

It is good to give praise unto
the Lord, and to chant unto Thy
name, O Most High.

Stichos: To proclaim in the morn-
ing Thy mercy, and Thy truth by
night.
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